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HYDROMASÁŽNÍ BOX CARIBIC PNEU

Popis funkčních částí:

 1  - osvětlení + kaskáda
 2  - sprcha ruční
 3  - odkládací polička
 4  - pneumatický ovladač osvětlení (viz. Popis pneu tlačítek)
 5  - pneumatický ovladač hydromasáže
 6  - masážní tryska s kloubem - záda 2 ks
 7  - přepínací a termostatická baterie
 8  - masážní trysky záda 8 ks
 9  - masážní tryska s kloubem 8 ks
 10  - sedák boxu
 11  - nožní sprcha
 12  - přepínač hydromasáže (viz. Popis přepínače hydromasáže)
 13  - přepínač hydromasáže (viz. Popis přepínače hydromasáže)

Popis pneu tlačítek

zap./ vyp. osvětlení boxu zap./ vyp. čerpadla hydromasáže

Popis přepínače hydromasáže

 I.  - klidová poloha
 II.   -  kaskáda
 III.   -  klidová poloha

 IV.   -  zádové trysky
 V.   -  boční zádové trysky
 VI.   -  boční trysky

4. 5.

12. 13.
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HYDROMASÁŽNÍ BOX CARIBIC CLASSIC

Popis funkčních částí:

 1  - osvětlení + kaskáda
 2 - sprcha ruční
 3 - odkládací polička
 4  - elektronický ovladač
 5  - masážní tryska s kloubem - záda 2 ks
 6  - přepínací a termostatická baterie
 7  - masážní trysky záda 8 ks
 8  - masážní tryska s kloubem 8 ks
 9  - sedák boxu
 10  - nožní sprcha

Popis tlačítek ovládacího panelu:

Tlačítka hydromasáže

     Boční trysky

     Horní trysky

     Zádové trysky

Tlačítka jednotlivých funkcí    

     Nastavení teploty vody

     Programy 
     - 3 hydromasážní programy

Ostatní funkce      

     osvětlení boxu

     Tlačítko STOP
     Alarm
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HYDROMASÁŽNÍ BOX CARIBIC VARIANT

Popis funkčních částí:

 1  - osvětlení + kaskáda
 2 - sprcha ruční
 3 - odkládací polička
 4 - elektronický ovladač
 5 - masážní tryska s kloubem - záda 2 ks
 6 - přepínací a termostatická baterie
 7 - masážní trysky záda 8 ks
 8  - masážní tryska s kloubem 8 ks
 9 - sedák boxu
 10 - nožní sprcha
 11 - vyústění páry
 12 - nálevka čistícího roztoku pro generátor páry
 13  - zásobník aromaterapie

Popis tlačítek ovládacího panelu:

Tlačítka hydromasáže

     Boční trysky

     Horní trysky

     Zádové trysky

Tlačítka jednotlivých funkcí    

     Nastavení teploty vody

     Programy 
     - 3 hydromasážní programy

     Parní lázeň

Ostatní funkce      

     osvětlení boxu

     Tlačítko STOP
     Alarm
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HYDROMASÁŽNÍ BOX CARIBIC PROFESSIONAL

Popis funkčních částí:

 1  - osvětlení + kaskáda
 2 - sprcha ruční
 3 - odkládací polička
 4 - elektronický ovladač
 5 - masážní tryska s kloubem - záda 2 ks
 6 - přepínací a termostatická baterie
 7 - masážní trysky záda 8 ks
 8  - masážní tryska s kloubem 8 ks
 9 - sedák boxu
 10 - nožní sprcha
 11 - vyústění páry
 12 - nálevka čistícího roztoku pro generátor páry
 13  - zásobník aromaterapie

Popis tlačítek ovládacího panelu:

Tlačítka hydromasáže

     Boční trysky

     Horní trysky

     Zádové trysky

Tlačítka jednotlivých funkcí    

     Nastavení teploty vody

     Programy 
     - 3 hydromasážní programy

     Parní lázeň

Ostatní funkce      

     osvětlení boxu

     Tlačítko STOP
     Alarm

     radio

     bez funkce
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Nastavení času
(pro funkci boxu není volba denního času na displeji nutná)

Připojením na síť 230V/50 Hz, nebo při výpadku el. energie se rozbliká na dipleji čas ( viz. obr.) 

Nastavení času ( např.: při přechodu na letní čas )
  »        tlačítkem vypneme všechny zapnuté režimy
    - mimo osvětlení boxu

  » libovolné krokové tlačítko stiskneme a podržíme
   do doby než se čas na display rozbliká

  » aktuální čas nastavíme pomocí krokových tlačítek

Přechodem na jinou funkci dochází k automatickému potvrzení volby
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Sprchování

Spuštění vody a regulaci intenzity proudu (doleva) provádíme
pomocí pákového přepínače. Přepnutí páky do leva spouštíme
sprchu nožní.

Termostatická baterie
Termostatická baterie slouží k nastavení požadované teploty
vody. Baterie je vybavena bezpečnostní pojistkou 38 oC.
Vyšší teplotu lze nastavit po stlačení bezpečnostního kolíku.
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2 polohový
přepínač termostatická

baterie

Hydromasáž - napuštění vaničky

Před použitím hydromasáže je NUTNÉ napustit vaničku teplou vodou
 » manuálně
 » elektronicky

Manuální napuštění vaničky
 » nastavení teploty na pravém kohoutku termostatické baterie
   (doporučená teplota 38oC )

 » nastavení režimu nožní sprchy       na levém kohoutku termostatické baterie

 » doporučené napuštění vody je 1cm pod okraj vaničky

Poznámka: manuální režim nepodporuje automatické vypnutí napouštění vody.

Elektronické napouštění vaničky

otoč list »»»»»
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Hydromasáž - napuštění vaničky

Elektronické napouštění vaničky
 » nastavení teploty na pravém kohoutku termostatické baterie (doporučená teplota 
38°C)

 » stisknutím jednoho z tlačítek hydromasážních trysek (viz. obrázek)
  pod tlačítky se rozsvítí  červené diody a na display se objeví nápis 65.H.O.
 
 » následným stisknutím jednoho ze tří  tlačítek se spustí napouštění vaničky

Poznámka:
elektronický režim podporuje automatické vypnutí napuštění vody (napuštění vaničky 
cca 4cm pod okraj vaničky). 
Pozor :
pro správnou činnost hydromasáže je nutné manuálně dopustit vodu 1 cm po 
okraj vaničky.

  » V případě prázdné vaničky nebo nedopuštěné vaničky - signalizace na display.
 » V případě, že není uzavřena zátka odpadového kompletu systém napouštění 
  se po15 minutách automaticky vypne.
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Hydromasáž - NASTAVENÍ HYDROMASÁŽNÍCH TRYSEK

Je-li napuštěná vanička a na display  svítí nápis.

Nastavení
 » intenzity proudu vody
 » délky masáže

 Nastavení intenzity proudu vody

 » intenzitu proudu vody nastavíme pomocí krokových tlačítek
 » rozsah: 24 až 65

 » při zobrazované hodnotě 65 MA dalším stiskem nastavíme
   automatické kolísání proudu hydromasáže - na display  >>>

Nastavení délky masáže

 » délku hydromasáže  nastavíme pomocí krokových tlačítek
 » rozsah: 2 až 30 minut

Po nastavení intenzity a délky masáže, si vyberete typ masáže
(sekce trysek je možno používat jednotlivě nebo je mezi sebou  kombinovat, i během chodu 
masáže)

 »         boční trysky - 8trysek
 »         vodopád - 1tryska
 »         bodové zádové trysky - 8x 
          bodové ramenní trysky - 2x 

 » stisknutím jednoho nebo všech  tlačítek hydromasáže trysek
  (viz. obrázek) se  pod nimi rozsvítí  žlutá dioda a spustí 
  se režim hydromasáže
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hydromasáž - ukončení hydromasáže

Ukončení hydromasáže lze provést:

 » stisknutím tlačítka        se vypnou všechny aktivní sekce trysek

 » stisknutím jen sekce trysek, kterou chceme vyřadit z provozu

 » otevřením sprchových dveří - automatická blokace systému
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dohřev hydromasáže

POZOR - do vaničky napouštějte vždy teplou vodu (doporučená teplota 38°C), k dohřevu vody 

na požadovanou teplotu dochází jen při spuštěné hydromasáži tzn. při cirkulaci vody.

Nastavení teploty dohřevu vody
 » po stisknutí tlačítka         se zobrazí aktuální teplota vody

 » požadované nastavení dohřevu vody nastavíme pomocí krokových    
  tlačítek rozsah: 18 - 40°C

 » po 10 sekundách se zobrazí aktuální teplota vody

 » dalším stisknutím tlačítka         se spustí  průtokový ohřívač ( žlutá dioda ) je-li 
    ve funkci hydromasáže, při přechodu na jinou funkci - zelená dioda (při ohřívání) při  
  dalším stisku tlačítka se dohřev vypne a rozsvítí se červená dioda
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programy hydromasáže

Hydromasažní box obsahuje tři předvolené programy, které se mohou během chodu upravovat 
(volba sekcí trysek, intenzita proudu vody, dohřev vody, délka masáže)

Předvolené programy
 » program BLUE LINE
   pulzování hydromasáže v jednotlivých sekcí

 » program FITNESS
  střídání sekcí hydromasáže bez prodlevy

 » program RELAX
  střídání sekcí hydromasáže s krátkou prodlevou
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programy hydromasáže

Nastavení programu - musí být označena hydromasáž

 » stisknutím tlačítka         se aktivuje sekce programů hydromasážního boxu

 » volba programů se nastaví pomocí krokových tlačítek
  - 3 programy

 » nastavení frekvence (střídání sekcí trysek)
  rozsah: 1- 4

 » následným potvrzením tlačítka       se spustí
  zvolený program

Vypnutí režimu programů
 » stisknutím tlačítkek       nebo

Poznámka:
  » předvolené programy, se mohou během chodu upravovat
  (volba trysek, intenzita proudu vody, dohřev vody,  délka masáže)
  programy fungují, je-li napuštěná vaničkapr
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upravení programů hydromasáže

Hydromasažní box obsahuje tři předvolené programy, které se mohou během chodu upravovat 
(volba trysek, intenzita proudu vody, dohřev vody, délka masáže)

Změna sekcí trysek

 » pomocí tlačítek hydromasáže lze zapínat nebo vypínat
  jednotlivé sekce trysek

 » boční trysky
 » horní tryska
 » zádové trysky

Změna intenzity proudu vody
 » po stisknutí jednoho z tlačítek hydromasáže,
  nastavíme intenzitu proudu vody pomocí krokových tlačítek
  (24 až 65)

Změna délky masáže
 » po stisknutí jednoho z tlačítek hydromasáže,
  nastavíme délku hydromasáže  pomocí krokových tlačítek
  (2 až 30)

Změna dohřevu vody
 » stisknutí tlačítka        se zobrazí aktuální teplota vody 
  » požadované nastavení dohřevu vody nastavíme pomocí krokových tlačítek
  rozsah: 18 - 40°C
 » 10 vteřin po nastavené teplotě dohřevu, se zobrazí aktuální teplota vody

Poznámka: změnu v programech nelze ukládat do paměti hydromasážního boxuup
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parní (turecká) lázeň - (řada Variant, Professional)

Pro tuto funkci boxu není nutné napouštět vaničku vodou. (ale z důvodu příjemného pocitu tepla 
doporučujeme mít vaničku napuštěnou)

Nastavení parní lázně

 » termostatickou baterii nastavíme na 38°C (pro zvýšení životnosti a účinnosti generátoru páry)

 » stisknutím tlačítka aktivujeme parní lázeň
   na display se objeví       aktuální teplota uvnitř boxu

 » teplotu parní lázně nastavíme pomocí krokových tlačítek
  rozsah: 24 - 48°C
  - 10 vteřin po volbě teploty páry se na display zobrazí opět aktuální teplota v boxu

 » časovou délku parní lázně nastavíme pomocí krokových tlačítek
  rozsah: 5 - 30 minut

 » po nastavení stiskem tlačítka        spustíme parní lázeň
   -  po dosažení požadované teploty se začne odečítat nastavený čas

Ukončení činnosti parní lázně

 » stisknutím tlačítka       nebo jakýmkoliv tlačítkem hydromasáže

 » otevření sprchových dveří - automatická blokace systému

Po ukončení parní lázně následuje automatické proplachování generátoru páry

 » Po 10 minutách od vypnutí parní lázně se spustí na 3 minuty automatické proplachování
  generátoru páry čistou vodou. Obsah generátoru páry je vyprazdňován do odpadového
  zařízení.
 » Tento proces není zobrazen na displeji a neblokuje žádnou funkci .
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osvětlení boxu

Nastavení osvětlení hydromasážního boxu

 » stisknutím tlačítka       zapínáme či vypínáme osvětlení boxu

 » intenzitu světla regulujeme pomocí krokových tlačítek
  rozsah: 1 až 65

POZOR:osvětlení v boxu lze používat jen při jeho užívání

- Po 10 minutách klidového stavu se osvětlení boxu automaticky vypíná -
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radio - (řada Professional)

Obsluha rádia

 »stisknutím tlačítka        zapínáme či vypínáme rádio

 » frekvenci nastavíme pomocí krokových tlačítek (viz. obrázek)
  rozsah: 87.5 až 108 FM

 » hlasitost nastavíme pomocí krokových tlačítek (viz. obrázek)
  rozsah: 1 až 52ra

di
o

AROMATERAPIE - ( řada Variant, Professional )

Obsahem zařízení je vyjimatelný aromaterapeutický zásobník. Tento může být naplněn 
aromaterapeutickou esencí jen při použití parní lázně.

 » U aromaterapie lze využít vůně k posílení a zpříjemnění účinku parní lázně.
  Např. citron tonizuje, vyvolává aktivitu, vůně levandule uklidňuje, vůně jehličí osvěžuje, 
  uvolňuje napětí, vůně hřebíčku a skořice odnímá bolest ze svalů atd. 

Upozornění:

 V případě přechodu na hydromasážní lázeň musí být aromaterapeutický zásobník
 bez esence!
 Není přípustné , aby voda ve vaničce obsahovala vonné esence , mycí prostředky
 nebo  rostlinné přísady !
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ÚDRŽBA BOXU - PARNÍ LÁZEŇ

Čištění (sanitace) generátoru páry - provádějte po 5-ti hodinách provozu parní lázně

 » Po vypnutí všech funkcí se na displeji zobrazí denní čas nebo nápis STOP.

 » Po uplynutí nejméně 15 minut od posledního zásahu na ovladači , přidržte tlačítko 
  parnílázně, dokud se na displeji neobjeví nápis SA.27.

 » Do nálevky sanitace nalejte 50 ml prostředku na rozpouštění vodního kamene.

  » Stisknutím  tlačítka parní lázně aktivujeme proces automatického čištění generátoru páry 
  (LED  dioda svítí zeleně , blikající tečka na displeji indikuje běžící čas sanitace).

  » Po dobu procesu sanitace je parní lázeň blokována, ostatní funkce jsou uživatelsky 
  dostupné.

  » Proces sanitace probíhá 27 minut  a nelze ho přerušit 

Upozornění :

 » čištění (sanitace) generátoru páry je nutnou součástí bezporuchového chodu parní 
  lázně. Jejím nedodržováním můžete způsobit závadu boxu , která není součástí 
  záruky !!!
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ÚDRŽBA BOXU - HYDROMASÁŽNÍ LÁZEŇ 

- typ Classic, Variant, Professional

 » Napusťte vaničku teTplou vodou 

 » Do vody nalejte cca. 50ml  čistícího roztoku

 » Aktivujte  hydromasáž -všechny sekce trysek

 » Čas hydromasáže nastavte  cca.na 5 min.

 » Zavřením dveří spusťte  hydromasáž 

 » Po ukončení sanitace nechejte sprchové dveře otevřené pro rychlejší vysušení boxu.

 
Upozornění :

  » K údržbě nepoužívejte prostředky obsahující pevné částice. Vyvarujte se, aby povrch 
  výrobku došel do styku s koncentrovanými kyselinami, louhy a těkavými látkami!!!
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ÚDRŽBA BOXU - všeobecně

Po použití boxu
 Otočte přepadový komponent doleva, z důvodu otevření zátky i drenážní klapky, která odvede 
 vodu z celého systému zapojení

Podle toho jak je box často používán proveďte důkladnější očistu boxu

Doporučujeme na čistění boxu používat tyto prostředky:
 » pěnový odstraňovač vodního kamene 
 » hygienický čistič vířivých van (25 ml do vaničky s 55 l teplé vody)
 » čistič skla & zrcadel s rozprašovačem

 Tyto prostředky zakoupíte v distribučních prodejnách společnosti TEiKO.

Pokud se budou pojezdové dveře po určité době hůře otvírat a zavírat, namazejte kolečka i prof-
ily lékařskou vazelínou. 

Upozornění !
 - Po určitém čase kontrolujte seřizovací kolíček zátky odpadu 
 - Pokud se běžným užíváním uvolní seřizovací kolíček zátky a zapadne do otvoru 
  odpadu, zátku pak při napuštěné nebo vypuštěné vaničce komponentem přepadu 
  nenadzvednete (neotevřete) !!! Ú
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Dokumentace k hydroterapeutickým boxům

Při zakoupení boxu si překontrolujte, zda jste obdrželi veškerou dokumentaci!

 » uživatelský návod
 » řádně vyplněný záruční list

 Dbejte na to, aby Vám prodávající řádně vyplnil záruční list. Pokud by však byly na výrobku 
 shledány cizí zásahy nebo byl obsluhován v rozporu s pokyny v návodu, záruční nároky 
 zanikají. Výrobce taktéž neručí za škody a újmy na zdraví způsobené nesprávnou bytovou 
 instalací a nesprávným zapojením nebo užíváním.

 Poznámka:
 Výše uvedená dokumentace je také ke stažení na našich internetových stránkách 
 www.teiko.cz

 K dispozici jsou odborníci na komplexní problematiku hydroterapeutických boxů a rádi Vám 
 pomohou s opravdu dobrým výběrem.D
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důležité informace

STOP TLAČÍTKO

 » stisknutím tlačítka        vypneme veškeré aktivní funkce. Dalším stiskem a podržením 
  spustíme alarm.

BLOKACE SYSTÉMŮ

 » nízká hladina vody = nelze spustit systém hydromasáže

 » otevřený odpad = při automatickém napouštění vaničky se po 10 minutách vypne 
  systém napouštění

 » otevřené dveře = nelze spustit systém hydromasáže ani parní lázně

OCHRANA SUBSYSTÉMŮ

 » elektronika + příslušenství - pojistka 2A
 » výparník - bimetalová pojistka
 » průtokový ohřívač - bimetalová pojistka
 v čerpadlo - hladinové čidlo
 v čerpadlo - proti chodu naprázdno

BARVY LED DIOD

Zeleně
 » funkce není zobrazena na display
 » funkce je aktivní v boxu

Žlutě
 » funkce je zobrazena na display
 » funkce je aktivní v boxu

Červeně
 » funkce je zobrazena na display
 » funkce není aktivní v boxudů
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VÝSTRAHA: 

TENTO SPOTŘEBIČ NESMÍ BÝT POUŽÍVÁN MALÝMI DĚTMI NEBO NESVÉPRÁVNÝMI 
OSOBAMI BEZ DOZORU
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HYDROMASSAGE BOX CARIBIC PNEU

Description of functional parts:

 1  - lighting + cascade 
 2  - manual shower
 3  - put-off rack 
 4  - pneumatic light controller (see Description of pneu buttons)
 5  - pneumatic hydro-massage controller
  6  - massage nozzle with joint – back 2 pcs
 7 -  switching-over and thermostatic tap 
 8  - massage nozzles – back 8 pcs
 9  - massage nozzle with joint 8 pcs
 10  - seat of the box
 11  - foot shower
 12  - hydro-massage switch 
   (see Description of hydro-massage switch)
13   - hydro-massage switch 
   (see Description of hydro-massage switch)

Description of pneu buttons

on / off box lighting on / off hydro-massage pump

Description of hydromassage switch

 I.  - rest position
 II.   -  cascade
 III.   -  rest position

 IV.   -  back nozzles
 V.   -  side back nozzles
 VI.   -  side nozzles  

4. 5.

12. 13.
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HYDROMASSAGE BOX CARIBIC CLASSIC

Description of functional parts:

 1 - lighting + cascade
 2 - manual shower
 3 -  put-off rack
 4  - electronic controller
 5  - massage nozzle with joint – back 2 pcs
 6 - switching-over  and thermostatic tap
 7 - massage nozzles, back 8 pcs
 8 - massage nozzle with joint 8 pcs
 9  - seat of the box
 10 -  foot shower

Buttons description on control panel:

Hydromassage press - buttons

     Side nozzles

     Upper nozzle

     Back nozzles

Press - buttons of individual functions  

     Water temperature setting

     Programs 
     - 3 hydromassage programs

Other functions    

     Lighting of the box

     STOP button
     Alarm
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HYDROMASSAGE BOX CARIBIC VARIANT

Description of functional parts:

 1  -  lighting + cascade
 2  - manual shower
 3 - put-off rack
 4 -  electronic controller
 5 -  massage nozzle with joint – back 2 pcs
 6  - switching-over  and thermostatic tap
 7  - massage nozzles, back 8 pcs
 8  - massage nozzle with joint 8 pcs
 9  - seat of the box
 10  - foot shower
 11  - steam outlet
 12 -  inlet for cleaning solution for steam generator 
 13 -  reservoir for aroma-therapy 

Buttons description on control panel:

Hydromassage press - buttons   

     Side nozzles

     Upper nozzle

     Back nozzles

Press - buttons of individual functions  

     Water temperature setting

     Programs 
     - 3 hydromassage programs

     Steam bath 

Other functions    

     Lighting of the box

     STOP button
     Alarm
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HYDROMASSAGE BOX CARIBIC PROFESSIONAL

Description of functional parts:

 1  - lighting + cascade
 2  - manual shower
 3  - put-off rack
 4  - electronic controller
 5  - massage nozzle with joint – back 2 pcs
 6  - switching-over  and thermostatic tap
 7  - massage nozzles, back 8 pcs
 8  - massage nozzle with joint 8 pcs
 9  - seat of the box
 10  - foot shower
 11  - steam outlet
 12  - inlet  for cleaning solution for steam generator 
 13  - reservoir for aroma - therapy 

Buttons description on control panel:

Hydromassage press - buttons

     Side nozzles

     Upper nozzle

     Back nozzles

Press - buttons of individual functions  

     Water temperature setting

     Programs 
     - 3 hydromassage programs

     Steam bath 

Other functions    

     Lighting of the box

     STOP button
     Alarm

     Radio

     Without function

11

22
33

44

55

66

77

99

1010

1111

1212

88 88

1313



7

Time setting
(the daily time setting on the display is not necessary for functioning of the box)

During  connection to the power network 230V/50Hz or during power blackout, the time on the dis-
play starts flashing (see the fig.) 

Time setting (e.g. at the switch to the daylight saving time)          
 » switch off all switched modes by means of STOP button
  - except for the box lighting

 » press any step button and hold it till the moment
  the time on the display starts flashing                                       

 » set the actual time by means of step buttons

After you transfer to another function, the set selection is confirmed automatically.
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Shower

The water is started and stream intensity regulated by means
of lever change-over switch. By switching the lever to the left 
the manual shower is started, by switching the lever to
the right the foot shower is started. 

Thermostatic tap
The thermostatic tap serves for setting of the desired water 
temperature. The tap is equipped with the safety fuse 38°C.
Higher temperature can be set by pressing the safety pin. .

Sh
ow

er

two position 
switch thermostatic 

battery

Hydromassage - to fill the small bath tub

Before the hydromassage is applied, it is NECESSARY to fill the small bath tub with  water 
 » manually
 » electronically

Manual filling the bath - tub
 » emperature setting on the right hand  tap of the thermostatic battery
  (recommended temperature is 38°C

 » setting of the mode of the foot shower       on the left hand tap of thermostatic battery

 » the recommended water volume is 1 cm under the small bath tub edge

Note : the manual mode does not support the automatic switching off of water filling

Electronic filling the small bath-tub
turn the sheet »»»»»
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Hydromassage - to fill the small bath tub

Electronic filling the small bath tub
 » setting the temperature on the right hand tap of thermostatic battery (recommended
   temperature is 38°C)

 » by pressing of one of the buttons of hydromassage nozzle (see the fig.) 
  under the buttons, the red diodes go on and the inscription 
  65.H.O. will appear on the display.
 
 » by pressing of one of the three push-buttons, the small bath tub filling will start

Note:
the electronic mode supports the automatic switching off of the water filling (the small bath 
tub is filled 4 cm under the edge of the small bath tub).

CAUTION :
for proper functioning of the hydromassage it is necessary to add the water manually 
up to 1 cm under the small bath tub’s edge.

  » in case of empty small bath tub or lack of water in the small 
  bath tub - signalisation on the display
  » in case the plug of water drainage system is not closed, the water filing will switch off 
  automatically after 15 minutes
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Hydromassage - SETTING OF HYDROMASSAGE NOZZLES

In case the small bath tub is full and the display shows the inscription

Setting
 » of water stream intensity
 » of massage time

 Setting of water stream intensity

 » the water stream intensity can be set by means of step buttons
 » the range : 24 up to 65

 » upon displayed value of 65 MA by further depressing the automatic           
    fluctuation of hydromassage stream is being 
  set - on display  >>>

Setting of massage time

 » the period of hydromassage is set by means of step buttons
 » the range : 2 up to 30 minutes

After setting the intensity and period of massage, the massage type is selected  (the nozzle sec-
tions can be used individually or may be combined mutually, even during massage running)

 » side nozzles – 8 nozzles
 » waterfall – 1 nozzle
 » spot back nozzles – 8x
      spot shoulder nozzles – 2x
 » by pressing of one or of all buttons of hydromassage 
  nozzles (see the fig.) the yellow diode under them goes on 
  and the hydromassage mode starts running.
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hydromassage - completing the hydromassage

Hydromassage stopping can be performed

 » by depressing the STOP button, all active sections of nozzles will switch of

 » by depressing the STOP button, all active sections of nozzles will switch of

 » by opening the shower door – automatic blockage of the system
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heating of hydromassage

CAUTION – fill the small bath tub always with warm water (recommended temperature 38°C), 
the additional heating to the required temperature can be started only when the hydromassage 
is running, i.e. at water circulation.

Temperature setting for additional water heating 
 » after the button is depressed, the actual water temperature is displayed

 » the required additional water heating is set by means of step 
  buttons range : 18 – 40°C

 » after 10 seconds the actual water temperature is displayed

 » by another depressing the button, the through-flow heater (yellow diode) will start 
      if the hydromassage is running, upon transfer to another function – green diode 
  (at heating) upon another depressing the button, the additional heating switches off and the 
  red diode goes on
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programs of hydromassage

The hydromassage box contains three pre-selected programs, which can be modified when 
running (selection of nozzle section, intensity of water stream, additional water heating, mas-
sage duration)

Pre-selected programs
 » BLUE LINE program
   pulsing of hydromassage in individual sections

 » FITNESS program 
  changing the hydromassage sections without pause

 » RELAX program
  changing the hydromassage sections with short pause
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programs of hydromassage

Program setting -  the hydromassage must be marked 

 » by depressing the button the section of programs of hydromassage  
  box is activated

 » the program selection is set by means of step buttons
  - 3 programs

 » setting of frequency (changing of nozzle section)
  range : 1 – 4

 » by the next pressing of button the selected program will star

Switching off the program mode
 » S w i t c h i n g off the program mode

Note :
 » the pre-selected programs may be adjusted during running time
  (nozzle selection, water stream intensity, water heating, massage duration)
  the programs work on condition the small bath tub is filled with waterpr
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modification of hydromassage programs

The hydromassage box contains three pre-selected programs which may, during its  running, 
be modified (selection of nozzles, stream water intensity, water heating, massage duration)

Change of nozzle sections

 » the individual  sections of nozzles may be switched on or off by means of hydromas-
sage    press buttons

 » side nozzles
 » upper nozzle
 » back nozzles

Change of water stream intensity
 » after pressing  one of hydromassage buttons, the intensity of water 
  stream may be adjusted by means of step buttons (24 up to 65)

Change of massage duration
 » after pressing one of hydromassage buttons, the duration 
  of hydromassage may be adjusted by means of step buttons ( 2 up to 30)

Change of additional water heating
 » after pressing the button the actual water temperature is displayed 
 »      the required setting of water heating is set by means of step buttons, 
  range : 18 – 40°C
 » 10 seconds after setting of temperature heating, the actual water 
  temperature is displayed
Note : the change in programs cannot be stored into the memory of hydromassage boxm
od
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steam (turkish) bath - (series Variant, Professional)

For this function it is not necessary to fill the small bath tub with water (but due to the pleasant 
feeling of warm, we recommend to have the bath tub filled with water)

Setting of steam bath

 » set the thermostatic battery to 38°C (to increase the service life and efficiency of steam 
  generator)

 » activate the steam bath by pressing the button       ; the display shows 
  the actual temperature inside the box

 » set the steam bath temperature by means of step buttons ; 
  the range : 24 – 48°C 
  - 10 seconds after selection of steam temperature, the display 
  shows again the actual temperature in the box  

 » set the duration of steam bath by means of step buttons; range : 5 – 30 minutes

 » after setting, start the steam bath by pressing the button
  - after the required temperature is reached, the preset time will be counted down

To stop the operation of steam bath

 » by pressing the       button or whatever button of hydromassage

 » by opening the shower door – the automatic blocking of the system

After completing of steam bath, the automatic flushing of steam generator is performed

 » After 10 minutes from switching off the steam bath, the automatic flushing of steam 
  generator by clean water will start for a period of 3  minutes. The content of steam  
  generator is emptied into the waste device
.
 » This process is not shown on the display and does not block any function
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lighting of the box

Setting of lighting of the hydromassage box

 » switching the box on or off is performed by depressing the button

 » the light intensity is regulated by means of step buttons, the range is : 1 up to 65

CAUTION : the lighting in the box may be used only at its usage

- after 10 minutes of a rest status, the box lighting is switched off automatically
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radio - (series Professional)

Operation of radio

 » the radio is switched on or off by depressing the button

 » set the frequency by means of step buttons (see the fig.)
  range : 87.5 up to 108 FM

 » set the volume by means of step buttons (see the fig.)
  range : 1 up to 52

ra
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AROMATHERAPY  -  (series Variant, Professional)

This device contains the removable aromatherapy reservoir. This can be filled with the aroma-
therapy essence only during operation of the steam bath.

 » At the aromatherapy the smell can be used to enhance and to make the effect of the steam 
  bath much more pleasant. For example, the scent of lemon creates tonic effect, 
  initiates activity, the scent of lavender calms down, the scent of  needles makes fresh, 
  releases the stress, the scent of rose-apple and cinnamon relieves ache from the 
  muscles, etc.

Caution : 

If you switch to the hydromassage bath, the aromatherapy reservoir must be without 
essence ! 
It is not permissible that the water in the small bath tub contains the scent essence, 
cleaning agents or herbal ingredients !
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MAINTENANCE OF THE BOX  - STEAM  BATH

Cleaning (sanitation) of steam generator – to perform after 5 hour operation of the steam 
bath.

 » After all the functions are switched off, the display shows the time of day 
  or the inscription STOP ,

 » After passing of 15 minutes at least since the last intervention on the controller, 
  hold the button of steam bath until the display shows the inscription SA.27.

 » Into the sanitation inlet pour 50 ml of an agent for dissolution of the scale

 » By depressing the button of the steam bath the process of automatic cleaning of steam 
  gen erator is activated (the LED diode lights in green light, the blinking dot on the display 
  indicates the time of running sanitation).

 » During sanitation process, the steam bath is blocked, other functions are available 
  to the user.

  » The sanitation process lasts 27 minutes and cannot be interrupted 

Caution :

 » cleaning (sanitation) of steam generator is an essential part of the failure-free opera-
tion of  steam bath. If not keeping this instruction you may cause the defect of the box, which is 
not covered by the warranty !!!
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MAINTENANCE OF THE BOX – HYDROMASSAGE BATH
– type Classic, Variant, Professional

 » Fill the small bath tub with warm water
 » Into the water pour cca 50 ml  of cleaning solution
 » Activate the hydromassage – all sections of nozzles
 » Set the time of hydromassage for about 5 minutes.
 » Start the hydromassage by closing the door 
 » After the sanitation is finished, leave the shower door opened for quicker 
  drying of the box.

 
Caution  :

  » For maintenance do not use the agents which contain the solid particles. 
  Prevent that the surface of the product touches the concentrated acids, lye and 
  volatile substances !!!
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MAINTENANCE OF THE BOX  - generally

After using the box
 Turn the overflow component to the left for the purpose to open the plug and also 
 the drainage flap which drains the water from the connection system as a whole.

According to how frequently the box is used, perform much more thorough cleaning of the 
box.

The following cleaning agents are recommended for cleaning the box :
 » foam remover of scale 
 » hygiene cleaner of whirl bath tubs (25 ml into the small bath tub with 55 l of warm water)
 » glass & mirror cleaner with sprayer

 These agents are available in the distribution shops of TEIKO company..

If, after some time, the sliding door will close or open worse, lubricate the wheels and the pro-
files with medical vaseline.

Caution !
 - After some time check the adjustment pin of the drainage plug. 
 - If, due to the common use,  the adjustment pin of the plug releases and falls into the  
  waste hole, you will not be able to pick up (open )   the plug at full or empty bath tub  
  by means of overflow component !!!
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Documentation to hydrotherapeutic boxes

When purchasing the box, check whether you have received all documentation !

 » User’s Manual
 » properly executed Certificate of Warranty

 Take care that the seller fills thoroughly the Certificate of Warranty. Nevertheless, 
 if there are unauthorised interventions found or it was operated not in compliance with in
 structions shown  in the Manual, the claim shall not be accepted. The producer also does not 
 bear responsibility for the damage and injury caused by improper inside house 
 installation and for the non-correct connection or usage.

Note :
 The above mentioned documentation is also available to copy from our internet sites 
 www.teiko.cz

 Available are our specialists dealing with complete matter of hydrotherapeutic boxes 
 and they will be pleased to help you with a good choice.
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Important information

STOP BUTTON

 » By means of STOP button, all active functions are switched off. By another pressing  
  and holding, the alarm is activated.

BLOCKAGE OF SYSTEMS

 » low water level = it is not possible to start the hydromassage system

 » opened drainage = at automatic filling of the bath tub, after 10 minutes the filling  
  system switches off

 » opened door = it is not possible to start the hydromassage system neither 
  the steam bath

IT IS NOT POSSIBLE TO START THE HYDROMASSAGE SYSTEM NEITHER THE STEAM BATH

 » electronics + accessories  - fuse 2A
 » evaporator – bimetallic fuse
 » through flow heater – bimetallic fuse
 » pump – level sensor
 » pump – against idle run

COLOURS OF LED DIODES

Green
 » the function is not displayed on the display
 » the function is active in the box

Yellow
 » the function is displayed on the display
 » the function is active in the box

Red
 » he function is displayed on the display 
 » the function is not active in the box
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